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AKII é3yBYHCH MePH 3JIMC MOHPO MKOAMHHUHT XyCYCHATIApH

Xaiipy/uiaesa Huropaderum HebMaTuiuio kusu
Byxopo naBaar ynuBepcureT UHIIM3 THIIYHOCHAUTH Kadeapacu TasiHY JOKTOPAHTH

Annomayun: Maxonaoa amepukanux ésysuu Mepu Snuc Monponune aoabuii xuccacu a
jomyknapu maxaun Kunuxean. duuc Moupo Hio-Epx Tatimcnune Oyné 6yinab nawp smunean
xamoa sHe Kyn comunean 22 ma poMaHHUHe Myaiiughu 6a ukkuma 601anap pacmiu KumoOuHuHe
myaniuguoup. Yuune “swun’ pammacmuxacu mabuam 6a UHCOH madbuamu ypmacuoazu
MYpaxkkab yxuwauwnukiapuu ypeaumaou. Makonaoa Mepu Monpo pomaunapurune XpOHOIO2UK
mapmubu Kenmupuiean. Yuune Kyniab pomaunapu ampogh-myyum myammonapuea 6aeuuiaHeaH.
Monpo waxciapapo myHocabamiapHune MYpakkaOIuKiapu 6a oodamsom Ouran maouam
Vpmacuoazu yyKyp ypeanaouean cepmynoxazaiu poMaHaap é3aou.

Kanum cyznap: “swun” ¢anmacmuxa, umcon madbuamu, “Coxunoaeu yu’ acapirap
Myniamu, 5K0102UK Myammo

XX acpuunr oxupu XXI acpHuHr 6omnuapuaa 3aMoHaBUNH AMepHKa aTaOUETura Y3MHUHT WHCOH
Ba TabWaT MyHOcaOaTIapUHH OETaKpOp TACBHPJOBYHM POMaHJIApH OWJIAH KUPUO KeJraH MaIxyp
€3yBur Mepu Dirc MOHpO WKOIU KaXOH anadbuéruna Oekuéc ypuH srajiaras.

Mepu Dnruc MoHpOHUHT 6aiuuii TYKMMa poMaHIapu MaB3y f03acujaH 2 rypyxra OyauHaau:
1. creHmpIoH poMaHiap
2. 9Kko-¢pukmH [8]

bupunun Typkymra kupyBuM pomannap Mepu Oauc MOHPOHMHI WIK M)KOJ JaBpura TYFpU
kenagu. Mepu Emnc Kpysu taxamrycu 6mnan MOHPO MKKHMTAa POMAaHTHUK (paHTACTHKA POMaHWHU:
“Vurpan ukkuHuy 1onay3”(1999) Ba “Bup &3 kewacn” (2000) mamp >tamu. Mouponunr "Yiira
y30k uyn" (1995), "Oitnagaru xku3" (1998), "Kutob xmyou" (1999) Ba "Typt dacn” (2001) xadu
nactina0ku (aHTacTHKa acapiapd MIaXxcuii MyHocaOaTiapHM Ba XaéTaarn KUHMHUYWINKIApHU
eHrud O0opaétran upoaacu Kywin aéiiap MaB3yCHHU Kampad oJ1au .

WkkuHYM Typyxra KHPYBYM SKOJIOTUK MaB3yAard KUToOMapu 3ca MOHpOHHUHT Oecrensep
pomaHHaBHC cudaruia TaHWIUIIKra cabadbuu Oynanu. 1999 itmnga MOHPOHUHT TypMyIl YpTOFU
Mapkyc Kpyecu Yapnecronnaru JKanyOuit Kaponuna tuOOMET yHUBepcuTeTHra umra KaOym
KwMHaM Ba owmna Ilaamc oponura xyum6 ytau.[1] By BakT MoGaitHuaa Dnuc MoHpo wxomu
aéJUTapHUHT HMYKW KEYMHMaylapura ypry OepyBuM (eMuHUCTHK Oanuuii anaOuérnaH erTyk,
TEKCTypall XUKOsapra ainaHad. TabKuajam >Kou3kd, MOHpPOHHHT acapiiapy aTpod-MyxXuT
MaB3yJlapura xam 3bTHOOp KapaTau. M>KoIKOPHUHT SBOJIIOIMOH PUBOXKIIAHUIIHIA KATTa BOKEa 103
OepraH X0JI71a, YHUHT €3TaH acapiapu (EMUHUCTUK MaB3yHH SKOJIOTHK Xabapiap Ba metadopaiap
OunaH yiryHIamTupa OounulaAM Ba LIy TapuKa YHHHT €3yBUM Ba TaOuWaTHH MyXodaza KUIHII
Oyiinua xaétuHu Oormabd kyhmu.[2] Kymmanman, “Coxwunmarn yii” (Beach House) typkymra
kupyBun pomaniap (“Coxunmarum yi” (2002), “Cysum cabokmapu” (2007), “Coxuminmaru yi
xotupanapu” (2012), “Uxapanaru coxun yi” (2017), “Coxmn yitnaru urtudokx (2018)”, “Oxean
oynBapuna” (2020), Kaiita Tormnran €3”( 2021)) XKanybwuii Kaponuna danractuk nebroruma
Monpo mik 60p oHa Ba KM3 MyHOCA0aTIapUHUHT XUCCUN JTUHAMUKACUHU TaOUaT XUMOSYUCHHHUHT
nykonub kerum xaBu octuma OYiIraH JACHTH3 TomIOaKaJapuHU Myxodaza KUJIHUII XapaKaTiapu
Ounan Gaauuil paBUIIa YHFYHIAIITHPIaH.
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Monpo arpodungaru EBBOWM TaOMATHUHT TY3JTUTH Ba MYPTIWTHIAH 3aBKJIaHaau. AWHUKCA,
XKanyouii Kaponuna KUpFOKIapH YHMHT KYymjaa® poOMaHIAQpUHUHI AMKKAT MapKasura ailiaHau.
MoHpo uiaMHi TagKMKOTIap OWiIaH IIyFy/ulaHaAM Ba TaOMaTHU Myxodasza KWINII MyaMMOCH
OWNlaH TaHUIIMII Y49yH KYHrwum OynuO wmmmmaiinu. Keiimn y xaiiBonnap Ba EBBoiin TaOuat
MyTaxacCHCIIapu OWJIaH MIILIAIIIA OJITaH OWJIMM Ba Taxpubacuaan Qoiinaaanuo, Tabuat Ba HHCOH
TabuaTH ypTacuaard MyXUM VXIIANUIMKIAPHA aHUKJIAWIUraH aXoWud XHUKosjIap SpaTajiu.
bortienoc nendunnapu, MoOHapX Kamajiakiap, KUPFOK KylUTapy Ba JICHTU3 Tom0aKaiapu y OuiaH
UIIJIarad Ba ¥3 poMaHiIapura TyKWiran €BBoiin Typiaapaan oupunup. Kyiunaru sxagsanga Mepu
Onuc MoHpo acapiiapy KaxpaMOHWTa ailjlaHTaH Ta0uaT >KOH30TJIapu Ba WYKOIMO KeTaéTraH
TypJIapHH €3yBYM POMAHJIAPHHUHT SPATWIMIIM MoOaiiHuaa MOHpOHMHT Myxo(dasza Kuiauira
KYILIraH XMccacu OMIIaH aJoKaJOpJIMKIa KYPUITUMHU3 MyMKHUH:

Hampaan
IKOJIOTUK
Acap HoMH YUKKaH H3ox
MaB3y .
o
Jlenrus (“Coxunnmaru yit”, 2002 Mosupo - daon Tabuatau myxodasa
tombakanapu | “Cy3um cabokapu’, KrryBuM Ba JKanyowuit Kaponuna
“Coxunpuaru yi akBapuym 6opau Jluzepoek Tpact Ba
XoTupanapu’, [Tat CoHpoii anabuii Mapka3u
“U>xapanaru coxun yi”, daxpwuii kenramm, Kaponnna
“Coxun yigaru uTTu¢oK”, KUPFOFu ayctiapu Ba Kaponuna
“bynuBapa okeaHu”, KUPFOFU MacJjlaxaT KeHramuaa
Kaiita Tormuiras €3”) XU3MaT Kuiaagu. [8]
Turtle Summer: A Bonanapra KUpFroKJIapHU KYypHKJIaIl
Journal for My XaKuaa ypratran 0y kutod oup
Daughter(picture-book) KaH4a MyKo(oTiaapra, Iy »XymiiaaaH
2007 simnru ACIICA T'enpu bepr
2007 MykodoTu Ba bonamap kutobiaapu
KeHranm Myko(oTu cazoBop OyiraH.
OB Kyuuiapu “Ocmon capu” 2003 Momnpo Kanyouit Kaponmna
MITATUHUHT ABEHJIaB [IAXpHUIard
KYLLIapHU CaKJall MapKa3uHUHT
NUPTKHAY KyLUIap MapKa3uaa
KYHTHJUTA OYIIi0 umuiam.
[upun “Sweetgrass” 2005 Mompo ¥3 pomaHu yuyH
yTaap NacTTEKUCIUKAAru agpo-
aMEpUKAIIUK TUPUHIUKIIAp
CaBaTUHM siCaliIUTaHIAPHUHT
XYHAPUHU YPTraHIHU.
Spananran “Cysuw caboxnapu” 2007 Momnpo neHru3s Tombdaxkaiapu
CyB XaKuJara OMIMMIapuHu
TombaKkanapu keHrantupu0, XKanyouit Kaponuna
AKBApUyMHUHHHT JICHTU3
Tom0aKaTapUHNA PEAOMITUTALIHS
KWJIUII JacTypuia KYHT U 0ymuo
HIUTANIN.
Kuckuubakana | “Kaponuna kupeozu yspa | 2009 Myamnud Y3uHN Maxaiuit
p cyneau Hyp” KHCKAYOaKasap siamn Tap3uHu
YpraHuira >xaud Kujiau.
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Kananaxmnap

“Kananax kuzu”

“Ymuo ucmau kananax”

2011

2013

Banuuii anabuér: arpod-Myxut
“sumr” parTacTrka”
HomuHarmsacuaa 2011 ituaru
Xankapo KUTo0 MyKopOoTH FOITHOU
Ba JKanyOuit MycTakuia KuTo0
cotyBumiiapu uTTrudoku (SIBA)
KUTOO MyKO(OTH COBUHIOPUTA
anmanan.[4]

MOHpPOHUHT UKKHHYH Oo1anap
dboTorpaduk KHTOOM Ba YHUHT
"Kananax kuzu”" yayH MOHapX
KarnaJiakJIapuHU MapBapHIILIIaIT
TaJAKUKOTIAPU HATHXKACUIHP.
VKyBUHIApHN KM3UKTHPUIIH yayH
Momnpo auajor OmiIaH Oup Katopa
WIMUH CY3 OMpUKMaIapuiaH Xam
doiinananany.

Hendunnap

E3 kuznapu”,

“Ezeu wamon”,

“E3 oxupu”,
“Jlokanmpu mytinapu”

2013

Mounpo Munnuii, OkeaHUK Ba
ATMmochepa MabMypUsSTHIA Ba
®nopuaa mraruaaru Capacora
maxpujgaru More Mapune
nabopaTopusicuaa TAIKUKOT
VTrazau. [9]

Kuprok
KyIuiapu

“Uxcapaoaeu coxun yu”

2017

Myamnmud Tabuuii pecypcnapau
acpau nenaprameHTu Kuprok
KyLUTapy OyIuMMHIa U3JIaHUILIAp
KWIHO, KyIuiap Xakuaa ypraiiu.

Jenrus
Tomdakanapu

“Oponnuknap”

2021

Momnpo “The Island Turtle Team”
T'YPYXUHUHI WATUpMa HMWLINK Ba
JIaBJIaT TOMOHUJAH TaCOUKJIaHTaH
KYHTWJUTUCH OY M IaH
daxpraHaay.

Mepu Dnc MoupoHUHT KuTOOMapu 1yHE 0Vitnad 7,5 MIJITMOHIAH OPTHK HyCXa/aa HaIIp eTHITaH
Ba y Kymiad rOTyK Ba MmykodorTmapra cazoBop Oynran. Xymmanman, 2008 iunma JKanyOouit
Kapomuna Kuto6 Mapkasuauar Esum yuys mykodorn, 2014 #imnma XKanmyouit Kaponunana
anabuii apno mapaxamaru mykodot, 2015 #mnga ®nopuna mratuausar "Myammug" mykodotw,
"RT Lifetime Achievement" mykodotu, "fAmun danrtactuka" xankapo KUTOO MykodoTiaapu
€3yBUMHHUHT OeTakpop mwxoaura Oepuirad MyHOCHO 0axo Jecak xKOou3Iup.
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